% MONAS H.University

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING is dated the day of ; 2015

MONASH UNIVERSITY ABN 12 377 614 012 of Wellington Road, Clayton, Victoria 3800,

Australia
(Monash)

AND

UNIVERSIDADE FEDERAL DO AMAPA of Rod. Juscelino Kubitschek, KM-02 Jardim Marco Zero
Macapd - AP CEP 68.903-419, Brazil

{(UNIFAP)

Monash and UNIFAP have agreed to the following protocols governing their collaboration on
academic and research-related activities.

Scope

The scope of collaboration on academic and research activities included in this Memorandum of
Understanding (MOU) includes the following categories:

1. Research collaboration in the areas of mutual interest;

2. Exchange of academic materials which are made auaiiablg by both parties;
3. Exchange of scholars;

4. Exchange of students;
5

Cooperative seminars, workshops and other academic activities.

Implementation
To implement this MOU, the following is mutually understood:

6. Proposals for collaborative work under this MOU will be submitted for approval through the
normal procedures of each party.

7. Individual collaborative activities developed under this MOU will be the subject of separate
agreements in writing and, where appropriate, will be jointly planned and conducted by the
nominees of both parties.

8. The final approval of any activity will depend on the availability of the guaranteed support funds.

Neither UNIFAP nor Monash will be held responsible for any liability, and, neither party shall be
required to purchase any insurance against loss or damage to any personal property to which
this MOU relates.




Commencement, renewal, termination and amendment

10. This MOU is effective as of the date of signing by the appropriate officer of the last party to sign.

11. This MOU shall remain in force for a period of five (5) years from the date of the last signature,
with the understanding that it may be terminated earlier by either party giving at least six

manths’ notice to the other party in writing.

12. The MOU may be amended or extended by mutual consent in writing o_f the two parties.

13. If this MOU were translated into another language, both texts would be authentic but the
English text would prevail in the event of a dispute, unless each party were to agree.in writing
that the translation must be treated as the prevailing text.

Counterparts and Electronic. Communications

14. This MOU may be executed in counterparts,

which taken together will constitute one

document. Counterparts may be exchanged by digital scan which may be relied upon by the
receiving party as having the same legal force and effect as the original signed counterpart.

signed for and on behalf of

Monash University
by its authorisgd represenjative

Prof. Abid Khan
Deputy Vice-Chancellor and Vice-President
(Global Engagement)

Date OUc: © B TOLVY

Eliane Superti, PhD/

President

pae O4. 03. 901¢.
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